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 Статтю присвячено розгляду сучасного англійськомовного новинного дискурсу з позицій корпусної лінгвістики. 
Корпусні дані та корпусні процедури проливають світло на мову в її реальному вживанні, тобто розкривають лінг-
вістичні патерни, які дозволяють зрозуміти, якими способами мова використовується для побудови дискурсів. Мета 
цієї праці – здійснити корпусний аналіз ключових слів англійськомовного новинного онлайн-дискурсу у 2021 році, 
використовуючи дані та інструменти корпусу NOW (News on the Web). Дослідження дасть змогу зробити статис-
тично обґрунтовані висновки про тематику та основні концептуальні центри англійськомовних новин, а отже, вия-
вити ключові концептуальні сфери, які є значимими сьогодні в суспільстві. У межах досліджень медійного дискурсу 
аналіз ключових слів є важливим для вивчення та інтерпретації ідеологічного значення, спрямованого на цільову 
аудиторію.

Ключові слова трактуємо як слова, які виділяються своєю частотністю в тексті порівняно з іншим референтним 
текстом/корпусом. Застосовано корпусокеровану методологію (corpus-driven methodology) вилучення ключових 
слів із текстів новин, яка базується на чітких статистичних мірах без жодних заздалегідь сформованих гіпотез. 
Для пошуку ключових слів у корпусі NOW створено три дослідницькі віртуальні корпуси англійськомовних новин 
2021 року (період 01/01/2021 – 30/09/2021), а саме загальний корпус новин різних англійськомовних країн (2021_
news), корпус новин США (2021_US) та корпус новин Великобританії (2021_GB). Автоматично визначено і проаналі-
зовано списки специфічних ключових іменників у створених корпусах. Застосовуючи семантичний та контекстуаль-
ний аналізи, встановлено основні концептуальні домени найчастотніших ключових іменників (PANDEMIC, MEDIA, 
POWER, ELECTIONS, WORK, BUSINESS AND INDUSTRY, LAW AND ORDER, STATE AND PEOPLE, PROBLEMS). 
Здійснено статистичний аналіз колокацій та кластерів ключового слова vaccine у новинах США та Великобританії 
2021 року, розглянуто особливості семантичної преференції та дискурсивної просодії. Разом із тим показано слово-
твірну продуктивність vaccine. 

Ключові слова: англійськомовний новинний дискурс, корпусна лінгвістика, ключові слова, NOW корпус, коло-
кації, словотвірна продуктивність. 

 
The paper addresses modern English news discourse from the standpoint of corpus linguistics. Corpus data and cor-

pus procedures shed light on real life language use, that is, they reveal linguistic patterns that allow us to understand 
the ways in which language is used to construct discourses. The purpose of this study is to carry out a corpus analysis 



125

Закарпатські філологічні студії

of the keywords of the English online discourse in 2021, using the data and tools of the NOW (News on the Web) cor-
pus. The research will make it possible to draw statistically sound conclusions concerning the aboutness and the main 
conceptual centers of English news, and thus identify key conceptual domains that are significant in society today. Within 
media discourse research, keyword analysis is important for the study and interpretation of ideological meaning aimed 
at the target audience.

Keywords are interpreted as words that stand out for their frequency in the text compared to other reference text/cor-
pus. A corpus-driven methodology is used to extract keywords from news texts. It is based on clear statistical measures 
without any pre-formed hypotheses. In order to identify the keywords, three virtual corpora of English news of 2021 were 
created in the NOW corpus (period 01/01/2021 – 30/09/2021), namely the general corpus of news of different English-
speaking countries (2021_news), the corpus of the US news (2021_US) and the corpus of the UK News (2021_GB). Lists 
of specific key nouns of the created corpora have been automatically determined and analyzed. Using semantic and con-
textual analysis, the main conceptual domains of the most frequent keywords have been established (PANDEMIC, MEDIA, 
POWER, ELECTIONS, WORK, BUSINESS AND INDUSTRY, LAW AND ORDER, STATE AND PEOPLE, PROBLEMS). 
The statistical analyses of collocations and clusters of the keyword vaccine in the news of the US and Great Britain in 
2021 have been carried out and specificity of semantic preference and discursive prosody has been considered. In addi-
tion, the word-building productivity of vaccine has been described.

Key words: English news discourse, corpus linguistics, keywords, NOW corpus, collocations, word-building produc- 
tivity.

Постановка проблеми. Новинний дискурс 
розглядають як форму масової комунікації, яка 
публічно доступна та представлена періодично 
або регулярно за допомогою технологій та медіа 
[1, c. 587]. Це дискурс, з яким ми щодня стика-
ємося у випусках новин, програмах новин, на 
новинних веб-сайтах, або в газетах, який містить 
повідомлення про важливі поточні події та про-
блеми [2] або, за словами Т. ван Дейка, в якому 
нова інформація подана про нещодавні події 
[3, c. 4]. Важливим і актуальним залишається 
дослідження способів подання інформації в нови-
нах, того, як власне фреймуються події в текстах 
новин і як це впливає на їхню інтерпретацію, фор-
мування в адресатів певного ставлення до прочи-
таного/почутого, поведінки. Дослідженням влади 
та ідеології в новинному дискурсі займається кри-
тичний аналіз дискурсу (Т. ван Дейк, Р. Фаулер, 
Н. Ферклафа). У зв’язку з розвитком інформацій-
них технологій, вільним доступом до Інтернету 
та його масовим користуванням онлайн-новини 
стали основним засобом ідеологічного впливу. 

Корпусна лінгвістика є сьогодні однією 
з основних методологічних платформ досліджень 
дискурсу. Корпусні дані й корпусні процеси 
(комп’ютерні процедури маніпулювання даними 
в різні способи) проливають світло на мову в її 
реальному вживанні (дискурс), тобто розкрива-
ють лінгвістичні патерни, які дозволяють зрозу-
міти, якими способами мова використовується 
в побудові дискурсів (або якими способами кон-
струюється реальність) [4]. Сьогодні за допо-
могою репрезентативних, великих за обсягом 
електронних корпусів текстів можна отримати 
інформацію про динаміку лексичного складу 
мови, функціонування граматичних та синтаксич-
них одиниць, здійснювати аналіз вживання мов-
них одиниць у різних жанрах, за різний період, 
у різних авторів тощо. У межах критичного ана-

лізу корпусні дослідження дискурсу спрямовані 
на виявлення певних закономірностей викорис-
тання мови в тексті на тлі соціального контексту, 
а критичний характер аналізу спрямований на 
«розкриття і піддавання сумніву усталених при-
пущень про мову і соціальні феномени, а також 
визнання дискурсу як потенційно потужного чин-
ника соціальних змін» [5, c. 55]. 

Явище ключовості (keyness) пов’язують з яви-
щем тематики тексту (aboutness), тобто розумін-
ням основних концептів, тем та поглядів, які 
обговорюються в тексті чи корпусі [6, c. 7–10, 
26, 53–54]. Відповідно, аналіз ключових слів роз-
глядають як спосіб установлення тематики тек-
сту (aboutness) [7, c. 71]. Аналіз ключових слів 
базується на тому, що повторювані (рекурентні) 
способи представлення концептів та ідей дозво-
ляють виявити, як ми сприймаємо соціальний 
світ [8, c. 597]. У межах досліджень медійного 
дискурсу аналіз ключових слів є важливим для 
вивчення та інтерпретації ідеологічного значення 
(ideological meaning), спрямованого на цільову 
аудиторію [9, c. 565]. Як зазначає Т. ван Дейк, 
вибір лексики є надзвичайно важливим аспектом 
новинного дискурсу, саме в лексиці втілюються 
приховані думки та ідеології [3, c. 176].

Застосування сучасних методик та інструмен-
тів корпусної лінгвістики дозволяють сформу-
вати якісні висновки про використання лексики 
в сучасному новинному дискурсі, базуючись на 
великому за обсягом текстовому матеріалі та ста-
тистичних даних. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
У межах корпусної лінгвістики ключове слово 
(keyword) трактують як слово, яке виділяється 
своєю частотністю в тексті (у корпусі) порівняно 
з іншим корпусом [7; 10]. Тобто ключові слова – 
це слова, які є статистично більш значущі (salient) 
у тексті або певних текстах, ніж у великому рефе-



126

Випуск 19. Том 1

рентному корпусі. Для визначення ключових 
слів у корпусі застосовуються спеціальні ста-
тистичні міри (наприклад, log likelihood value). 
Відповідно, такого типу ключові слова отримали 
назву корпусозіставні статистичні ключові 
слова (corpus-comparative statistical keywords) 
[9, c. 566]. Ключовість (keyness) розглядають як 
міру частотності, з якою слово трапляється нерів-
номірно в певному типі тексту, і, як правило, 
визначають, порівнюючи відносну частотність 
слова у фокусному корпусі (focus corpus) та рефе-
рентному корпусі (reference corpus), викорис-
товуючи статистичні тести. У межах корпусної 
лінгвістики розглядають два типи аналізу клю-
човості: експланаторний та фокусований  [11]. 
Задля досягнення цілей корпусобазованого дис-
курсного дослідження варто застосовувати екс-
планаторний аналіз ключовості, оскільки він 
ґрунтується на аналізі конкордансу, який показує 
контекст лексичних одиниць. Фокусований ана-
ліз ключовості передбачає порівняння нормалізо-
ваної частотності певних одиниць у двох корпу-
сах задля вирішення певної дослідницької мети. 
Сьогодні існує низка корпусних менеджерів, які 
дають змогу автоматично видобути ключові слова 
в тексті (найпопулярніші це AntConc, WordSmith, 
SketchEngine, UAM, LancsBox). 

Постановка завдання. Мета статті – засто-
сувати корпусний підхід для визначення клю-
чових слів англійськомовного новинного дис-
курсу у 2021 році та дослідити їхні семантичні, 
контекстуальні особливості та прагматичне 
навантаження. Завдання цього дослідження: 
автоматизоване визначення ключових слів англій-
ськомовних новин за 2021 рік з використанням 
корпусу онлайн-новин NOW; встановлення осно-
вних концептуальних доменів ключових слів; ана-
ліз колокацій та кластерів ключового слова vaccine 
у новинах США та Великобританії; аналіз слово-
твірної продуктивності ключового слова vaccine.

Виклад основного матеріалу. Для встанов-
лення ключових слів англійськомовного новин-
ного дискурсу у 2021 році в цьому дослідженні 
використано дані та інструменти корпусу текстів 
англійськомовних онлайн-новин NOW (News on 
the Web) [12]. Корпус NOW доступний на сайті 
https://www.corpusdata.org/ [13]. Він місить понад 
13,6 мільярдів слів – даних з інтернет-газет 
та журналів з 2010 року і дотепер. Корпус попо-
внюється приблизно на 180–200 млн слів кожного 
місяця. Як зазначають розробники, корпус NOW 
є структурованим корпусом, який показує, що 
реально відбувається в мові на даний момент [12]. 
Функціонал корпусу дає можливість здійснювати 

порівняння за датами та країнами, а також у вірту-
альних корпусах, які дозволяють створювати спе-
ціальні колекції текстів відповідно до вибраного 
регістру, веб-сайту, слова. Є можливість здійсню-
вати дослідження варіативності англійської мови. 

У цій праці застосовано корпусокеровану 
методологію (corpus-driven methodology), тобто 
представлено спробу вилучення ключових слів із 
текстів новин, базуючись на чітких статистичних 
мірах без жодних заздалегідь сформованих гіпо-
тез. Така методологія вимагає щонайменше два 
порівняльних корпуси. Один – це дослідницький, 
або фокусний корпус (study (focus) corpus), тобто 
корпус, який досліджуємо. Інший – це референт-
ний корпус (reference corpus), з яким ми порівню-
ємо дослідницький корпус для виявлення значу-
щих ознак (salient features). Для пошуку ключових 
слів створено три дослідницькі віртуальні кор-
пуси англійськомовних новин 2021 року (період 
01/01/2021 – 30/09/2021), а саме загальний кор-
пус новин різних англійськомовних країн (2021_
news), корпус новин США (2021_US) та корпус 
новин Великобританії (2021_GB). Кожен містить 
приблизно 1000 текстів. Референтним корпусом 
є весь корпус NOW.

Засоби корпусу NOW дозволяють автома-
тично видобути ключові іменники, дієслова, 
прикметники, прислівники, словосполуки 
іменники+іменник та прикметник+іменник. 
Можемо отримати два типи ключових слів – час-
тотні та специфічні (FREQ, SPECIFIC). Специфічні 
ключові слова – це слова, які є більш частотні 
у створеному віртуальному корпусі в порівнянні 
з усім корпусом новин. Так, у таблиці 1 зобра-
жено найчастотніші специфічні ключові іменники 
у віртуальному корпусі 2021_news (обсяг корпусу: 
697 884 слів, 966 текстів; 5,1% від загального); 
кількість токенів для слова і текстів; на скільки 
більш частотним є слово, ніж очікувано (формула 
підрахунку подібна до Log Likelihood); загальна 
кількість токенів слова у всьому корпусі й очі-
кувана кількість токенів у віртуальному корпусі. 

У результаті семантичного та контексту-
ального аналізу виокремлено концептуальні 
домени найчастотніших специфічних ключових 
слів: PANDEMIC (coronavirus, vaccine, virus, 
(quarantine) facility, test, case, health, death); MEDIA 
(playlist, platform, material, content, ad, statement, 
news, media, comment, fact, information, report, 
story, video); POWER (governor, administration, 
president, government, impact, leader, force, power); 
ELECTIONS (election, president); WORK (worker, 
staff, work, job); BUSINESS AND INDUSTRY 
(money, company, market, service, business, 
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industry); LAW AND ORDER ((human) rights, 
permission, security, case, investigation, incident, 
officer, control, rule, law, police, court, charge); 
STATE AND PEOPLE (resident, town, community, 
state, person, country, public, region, nation); 
PROBLEMS (challenge, effort, concern, risk, 
support, matter, situation, issue, problem). 

У таблиці 2 подано найчастотніші специ-
фічні ключові іменники у створених віртуальних 
корпусах англійськомовних новин. Результати 
досить прогнозовані та свідчать, що центральною 
тематикою новин у 2021 році залишається панде-
мія (лексеми, які реалізують цей концепт, є най-

частотнішими специфічними ключовими імен-
никами). З-поміж ключових іменників корпусу 
новин Великобританії спостерігаємо високу час-
тотність одиниць, які реалізують значення заходів 
протидії пандемії. Окрім характерного для всіх 
корпусів іменника vaccine, у списку є lockdown, 
restriction, recommendation, measure. У списку 
ключових іменників у корпусі новин США високі 
позиції займають одиниці концептуального поля 
POWER, ELECTIONS, LAW AND ORDER. 

Варто зазначити, що слово coronavirus менш 
статистично помітне в корпусі новин 2021 року, 
ніж у корпусі за 2020 рік, і впродовж 2021 року 

Таблиця 1
Найчастотніші специфічні ключові іменники у віртуальному корпусі 2021_news

WORD  
(CLICK FOR CONTEXT) FREQ #TEXTS ENTIRE 

CORPUS EXPECTED
 SPECIFIC 

FREQ 
90  
96

 TEXTS
CORONAVIRUS 168 98 3.9 846 43.4

VACCINE 710 102 0.3 53,393 2,739.9
VIRUS 193 106 0.0 79,316 4,070.1

GOVERNOR 314 99 0.0 198,636 10,193.0
ADMINISTRATION 222 100 0.0 239,087 12,268.7

FACILITY 274 119 0.0 345,113 17,709.5
ELECTION 364 120 0.0 485,904 24,934.2

RIGHT 764 504 0.0 1,050,410 53,901.8
START 188 127 0.0 261,577 13,422.8

WORKER 366 124 0.0 527,909 27,089.7
TEST 327 131 0.0 477,415 24,498.6

SECURITY 524 186 0.0 790,49 40,564.0
STATEMENT 431 235 0.0 651,981 33,456.4

CASE 864 232 0.0 1,332,000 68,351.6
INVESTIGATION 233 115 0.0 361,629 18,557.0

Таблиця 2
Найчастотніші специфічні ключові іменники у створених віртуальних корпусах

2021_news 2021_US 2021_GB
CORONAVIRUS CORONAVIRUS CORONAVIRUS

VACCINE VACCINE LOCKDOWN
VIRUS GOVERNOR VACCINE

GOVERNOR ADMINISTRATION RESTRICTION
ADMINISTRATION SECURITY RECOMMENDATION

FACILITY STATEMENT VIRUS
ELECTION ELECTION VALUE

RIGHT RIGHT RISK
START BILLION RATE

WORKER STATE IMPACT
TEST INVESTIGATION AMOUNT

SECURITY VEHICLE MEASURE
STATEMENT MEETING MILLION

CASE PERCENT INVESTMENT

https://www.english-corpora.org/now/keyword.asp
https://www.english-corpora.org/now/keyword.asp
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=4&w11=%5bcoronavirus%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=6&w11=%5bvaccine%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=8&w11=%5bvirus%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=10&w11=%5bgovernor%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=14&w11=%5badministration%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=15&w11=%5bfacility%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=16&w11=%5belection%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=17&w11=%5bright%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=18&w11=%5bstart%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=19&w11=%5bworker%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=20&w11=%5btest%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=21&w11=%5bsecurity%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=22&w11=%5bstatement%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=23&w11=%5bcase%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=24&w11=%5binvestigation%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=4&w11=%5bcoronavirus%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=2&w11=%5bcoronavirus%5d.%5bnn*%5d&vc=258480&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=5&w11=%5bcoronavirus%5d.%5bnn*%5d&vc=258447&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=6&w11=%5bvaccine%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=3&w11=%5bvaccine%5d.%5bnn*%5d&vc=258480&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=6&w11=%5blockdown%5d.%5bnn*%5d&vc=258447&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=8&w11=%5bvirus%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=6&w11=%5bgovernor%5d.%5bnn*%5d&vc=258480&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=9&w11=%5bvaccine%5d.%5bnn*%5d&vc=258447&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=10&w11=%5bgovernor%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=8&w11=%5badministration%5d.%5bnn*%5d&vc=258480&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=11&w11=%5brestriction%5d.%5bnn*%5d&vc=258447&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=14&w11=%5badministration%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=10&w11=%5bsecurity%5d.%5bnn*%5d&vc=258480&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=12&w11=%5brecommendation%5d.%5bnn*%5d&vc=258447&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=15&w11=%5bfacility%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=11&w11=%5bstatement%5d.%5bnn*%5d&vc=258480&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=13&w11=%5bvirus%5d.%5bnn*%5d&vc=258447&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=12&w11=%5belection%5d.%5bnn*%5d&vc=258480&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=14&w11=%5bvalue%5d.%5bnn*%5d&vc=258447&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=17&w11=%5bright%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=13&w11=%5bright%5d.%5bnn*%5d&vc=258480&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=16&w11=%5brisk%5d.%5bnn*%5d&vc=258447&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=18&w11=%5bstart%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=14&w11=%5bbillion%5d.%5bnn*%5d&vc=258480&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=17&w11=%5brate%5d.%5bnn*%5d&vc=258447&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=19&w11=%5bworker%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=15&w11=%5bstate%5d.%5bnn*%5d&vc=258480&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=18&w11=%5bimpact%5d.%5bnn*%5d&vc=258447&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=20&w11=%5btest%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=16&w11=%5binvestigation%5d.%5bnn*%5d&vc=258480&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=19&w11=%5bamount%5d.%5bnn*%5d&vc=258447&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=21&w11=%5bsecurity%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=17&w11=%5bvehicle%5d.%5bnn*%5d&vc=258480&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=20&w11=%5bmeasure%5d.%5bnn*%5d&vc=258447&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=22&w11=%5bstatement%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=18&w11=%5bmeeting%5d.%5bnn*%5d&vc=258480&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=21&w11=%5bmillion%5d.%5bnn*%5d&vc=258447&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=23&w11=%5bcase%5d.%5bnn*%5d&vc=258446&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=19&w11=%5bpercent%5d.%5bnn*%5d&vc=258480&r=
https://www.english-corpora.org/now/x3.asp?k=y&d=y&xx=22&w11=%5binvestment%5d.%5bnn*%5d&vc=258447&r=
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частотність його вживання поступово зменшува-
лася (рис. 1). 

Статистично більш значущим у новинах 
2021 року є іменник vaccine (рис. 2). З розподілу 
частотності за країнами видно, що в новинах 
США він з’являвся більш ніж удвічі частіше, аніж 
у новинах Великобританії (рис. 3). 

Аналіз ключових слів передбачає дослідження 
колокацій (семантичної сполучуваності), пере-
дусім особливостей семантичної преференції 
(сполучуваність лексичної одиниці з одиницями 
певного лексико-семантичного поля) та дискур-

сивної просодії (сполучуваність лексичної оди-
ниці з одиницями, які мають певну конотацію 
[14, с. 141, 144–145]. Розгляд патернів колокацій 
(collocation patterns) дозволяє виявити система-
тичні семантичні асоціації [15], які пов’язані 
з такими поняттями критичного аналізу дискурсу, 
як топос [16, c. 74–76] та топік [17, c. 129–130]. 
Ці патерни дають змогу виявити елементи, які 
зумовлюють асоціації, пов’язані зі словом.

Найчастіше слово vaccine зустрічається в кор-
пусі новин NOW за 2021 рік разом зі словом covid-19  
(межі пошуку – 4 одиниці зліва і 4 справа). 

 
Рис. 1. Слово coronavirus у корпусі NOW

Рис. 2. Слово vaccine у корпусі NOW, частотність за роками
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До списку найчастотніших увійшли також коло-
кати: is, doses, dose, have, be, get, AstraZeneca, will, 
Johnson, has, rollout, Pfizer, are, said, coronavirus, 
not, was, first, received, covid. На рисунках 4 за 
допомогою програми Voyant tools [18] візуалізо-
вано зв’язки між найчастотнішими колокатами 
vaccine (а також інтерколокацію колокатів) у вір-
туальних корпусах новин США та Великобританії 
за 2021 рік. Цікаво, що в новинах США більш 
помітними є колокати distribution, research, safe, 
у новинах Великобританії – approved та конкретні 
назви вакцин від Сovid-19. 

Семантична чи дискурсна просодії можуть 
допомогти сформувати топос (певні висно-

вки без прямої аргументації), оскільки адресат 
більш схильний звертати увагу на конотатив-
ний чи оцінний рівень специфічних частот-
них колокацій або, за словами К. Габріелатос, 
прийняти метафору, а не критично аналізу-
вати її [15]. Загалом, у корпусі новин спо-
стерігаємо позитивну семантичну/дискурсну 
просодію колокацій з компонентом vaccine  
(наприклад, effective vaccine, safe vaccine, 
approved vaccine). Вочевидь, це прагматично 
зумовлено наміром викликати позитивні асо-
ціації, сприяти підвищенню загального рівня 
схвалення вакцин та бажання вакцинуватися, 
тобто переконати вакцинуватися.

 

 

Рис. 3. Слово vaccine у корпусі NOW, частотність за країнами

Рис. 4. Колокати vaccine у віртуальних корпусах новин США (зліва) та Великобританії 
(справа) за 2021 рік
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Встановлено специфічні колокати vaccine 
у новинах США, які не є типовими для новин 
Великобританії, і навпаки (рис. 5). 

У списку колокатів, звісно, містяться спе-
цифічні топоніми та антропоніми (передусім 
імена глав держав та чиновників, відповідаль-
них за вирішення питань, пов’язаних з охороною 
здоров’я та реалізацію програми вакцинації). 
Семантичний та контекстуальний аналіз специ-
фічних колокатів показав, що в американських 
новинах більшу увагу приділено рекламі та агі-
тації, ведеться потужна інформаційна кампанія 
популяризації вакцинації, про що свідчить вико-
ристання колокатів ad, statewide, разом із тим важ-
ливим є контроль за процесом вакцинації (Gov., 

hotline, CVS, tracking, scheduling, organizations, 
serve, box, database, map, Czar, underserved), 
її розподілом (allotment, prioritized, educators, 
allotments, exemption) та якістю вакцини (FDA-
approved, endorsed). Корпусні дані засвідчили 
також відмінності в орфографії американського 
та британського варіантів англійської мови 
(prioritized (USE) :: prioritised (BE)). У корпусі 
британських новин специфічні колокати vaccine, 
які вказують на контроль за здійсненням вакци-
нації, це GP, NHS, MHRA, programme, ministers, 
roadmap, taskforce; зустрічаємо конкретні назви 
вакцин Oxford/Astrazeneca, Biontech/Pfizer. Слово 
vaccine вживається у контексті з прикметни-
ком позитивної семантики recognised; прикмет-

Рис. 5. Специфічні колокати vaccine у новинах США, які не є типовими для новин Великобританії,  
і навпаки (період січень–вересень 2021 року) 

Рис. 6. Специфічні словосполуки vaccine+* (R1) у новинах США в порівнянні з новинами 
Великобританії (період січень–вересень 2021 року)
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никами, що позначають вищу міру позитивної 
суб’єктивної оцінки phenomenal, fantastic. На 
відміну від новин США, колокатами виступа-
ють nightclubs (у контексті документів про вак-
цинацію, які потрібні для відвідування, напри-
клад: mandating mask use and vaccine passports for 
nightclubs; two doses of vaccine to enter nightclubs 
and other large events; introduce vaccine passports 
for nightclubs and large-scale gatherings), Brexit 
(наприклад: grateful to Johnson for Brexit and for 
the vaccine; hopefully with the vaccine programme 
Brexit is now in the rearview mirror; the obvious 
benefits of Brexit in enabling the vaccine development 
and rollou), hospitalisations (у контекстах змен-
шення госпіталізації завдяки вакцині, наприклад: 
lower hospitalisations due to the vaccine rollout, 
the vaccine will slow hospitalisations sufficiently, 
vaccine is preventing hospitalisations). 

Іншим способом дослідження значення слова 
в корпусі є дослідження кластерів (елементів) 
навколо або біля нього, послідовного групування 
слів. На рис. 6 показано специфічні словоспо-
луки vaccine+* (R1) для новин США в порівнянні 
з новинами Великобританії (період січень–вере-
сень 2021 року), і навпаки. 

Специфічні вислови називають нові реалії 
своєї країни. У новинах США частотним є вислів 
vaccine provider, яким називають, зокрема, 
лікарні, медичні установи, відділи, центри, 
аптеки, які мають право здійснювати вакцинацію; 
вислів vaccine credentials вживається для позна-
чення цифрових документів для підтвердження 
вакцинації. Цікавим є вислів vaccine dividend, 
який є типовим для британських новин і позна-
чає додаткові свободи для вакцинованих (також 
відомий як vaccine bonus), наприклад: opportunity 
to take advantage of the UK’s world-leading vaccine 
dividend as countries across the globe begin to open 
up for international travel; The plan centres on 

Рис. 7. Результати пошуку *vaccin*

a “vaccine dividend”, which will allow vaccinated 
people to meet indoors at certain stages; to deliver 
the vaccine dividend for millions more people, for 
friends and family to reconnect.

Дослідивши форми слова vaccine у корпусі, 
виявлено розгортання словотвірної продуктив-
ності слова (частково результати пошуку *vaccin* 
зображено на рис. 7).

Більшість похідних та складних слів, утворе-
них від vaccine, позначають процес вакцинації, 
зокрема, його учасників, виробництво та розпо-
діл вакцини (vaccination, vaccinated, vaccinate, 
vaccinators, fully-vaccinated, vaccine-sharing, 
vaccinator, vaccinees, vaccinology, mass-vaccination, 
double-vaccinated, vaccinologist, vaccine-eligible, 
vaccine-producing, vaccine-makers, vaccine-
maker, pre-vaccination, revaccination, pre-vaccine, 
vaccine-making, covid-vaccine, well-vaccinated, 
vaccine-distribution, double-vaccination, full-
vaccination, covid-vaccinated, revaccinated, 
vaccine-manufacturing, re-vaccinated, revaccinate).

Значна кількість похідних та складних 
слів мають негативне значення і вживаються 
передусім для позначення невакцинованих 
(unvaccinated, non-vaccinated, un-vaccinated, 
nonvaccinated), противників вакцинації та про-
тестів проти примусової вакцинації (anti-vaccine, 
anti-vaccination, vaccine-hesitant, vaccine-resistant, 
vaccine-skeptical, non-vaccination, antivaccine, 
vaccine-evading, vaccine-hesitancy, non-vaccine), 
низького рівня вакцинації (undervaccinated, least-
vaccinated, under-vaccinated, low-vaccination, 
half-vaccinated, less-vaccinated). Найбільш про-
дуктивними є негативні префікси: un-, non-, 
anti-. Зустрічається використання префікса pro- 
у словах, які виражають підтримку вакцинації 
(pro-vaccine, pro-vaccination). Низка новотворів 
позначає наслідки вакцинації (post-vaccination, 
vaccine-induced, vaccine-related, post-vaccine, 
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vaccine-derived, vaccination-related, vaccine-
elicited, postvaccination, vaccine-associated), доку-
менти, які підтверджують вакцинацію (proof-of-
vaccination, vaccine-passport, proof-of-vaccine), 
обмеження для невакцинованих (vaccinated-only, 
vaccine-only, vaccine-or-test). 

У позитивному значенні вживаються слова 
vaccine-preventable, передусім у контексті захво-
рювань, від яких існують вакцини (наприклад: 
Implementing country plans to prevent and respond 
to outbreaks of vaccine-preventable diseases, 
and strengthen immunization systems as part 
of COVID-19 recovery efforts.); vaccine-driven, 
vaccine-led, vaccine-fuelled – у контексті від-
новлення економіки завдяки вакцинації (напри-
клад: A strong corporate earnings recovery 
and hopes of a vaccine-driven economic rebound 
have pushed US stocks to record levels in recent 
sessions. The  British pound drew additional sup-
port from bets on a faster  vaccine-led  economic 
recovery. Investors are showing signs of increas-
ing exuberance, reflecting optimism about a  vac-
cine-fuelled global recovery and the changed eco-
nomics of the post-coronavirus world). 

Варто згадати, що Оксфордський словник 
англійської мови 1 листопада 2021 року проголо-
сив словом року 2021 слово vax – колоквіалізм, 
який як іменник означає «вакцина» або «вакцина-
ція», як дієслово – «вакцинувати» [19]. Як зазна-
чають дослідники Oxford Languages, які аналі-
зували контент новин з метою відстежити зміни 
в англійській мові, у вересні 2021 vax вживалося 
у понад 72 рази частіше, ніж попереднього року. 
Корпусні дані NOW підтверджують різке зрос-
тання використання слова vax у 2021 році, осо-
бливо в листопаді (рис. 8).

У корпусі NOW виявлено низку похідних vax, 
зокрема anti-vaxxers, vax, anti-vax, anti-vaxxer, 
vaxxed, anti-vaxx, vax-a-million, vaxx, unvaxxed, 
vaxathon, vaxed, anti-vaxers, vaxxers, antivaxxers, 
antivax (результати пошуку *vax* у корпусі 
подано в порядку частотності, зі списку вида-
лено власні назви виробників вакцин, компа-
ній). Найчастотніші новотвори мають негативне 
значення, позначають противників вакцинації. 
Виявлено неологізми-словосполуки, які міс-
тять vax: fully vaxxed, Covid vax, double vaxxed, 
vax card, vax mandate, Global Citizen VAX, vaxxed 
people (only), Vax-a-Million lottery, vax drive, mass 
vax, vax program, vax doses, vax rollout, vax rates, 
vax site, vax pass, vax campaign. 

Висновки. Корпусний підхід до дискурсу 
дає змогу виокремити ключові слова з вели-
ких масивів текстів та, відповідно, зробити ста-
тистично обґрунтовані висновки про тематику 
та основні концептуальні центри аналізованих 
текстів. Використовуючи дані та інструменти 
корпусу англійськомовних онлайн-новин NOW, 
встановлено частотні списки ключових слів 
англійськомовних новин за 2021 рік. З’ясовано, 
що найчастотніші ключові слова належать до 
концептуальних сфер PANDEMIC, MEDIA, 
POWER, ELECTIONS, WORK, BUSINESS 
AND INDUSTRY, LAW AND ORDER, STATE 
AND PEOPLE, PROBLEMS. Статистично виді-
ляється в новинах 2021 року іменник vaccine 
(особливо в корпусі новин США). У результаті 
аналізу колокацій виявлено позитивну семан-
тичну/дискурсну просодію колокацій з компонен-
том vaccine, що прагматично зумовлено наміром 
сформувати позитивні асоціації та переконати 
вакцинуватися. Виявлено специфічні колокації 

 

 

Рис. 8. Слово vax у корпусі NOW
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в новинах США та Великобританії, які вказують 
на особливості сприйняття вакцинації в цих дер-
жавах. Аналіз словоформ vaccine у корпусі пока-
зав підвищену словотвірну продуктивність слова 

vaccine в англійськомовних новинах 2021 року. 
Показово, що значна кількість новотворів слова 
vaccine має негативне значення і вживається пере-
дусім для позначення противників вакцинації. 
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